
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

11TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
AUGUST 24, 2025 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ * ”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Tuesday, Thursday and Saturday after the 
7:15 am Mass following lauds 

Martes, jueves y sábado después de Misa de 
7:15am  seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

O u r  L a d y ’ s  G u i l d / ..………………………..Luz Villalobos 

Women’s Group                            ourladysguild.stanne@yahoo.com 

   

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Aug 24 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

11th Sunday After Pentecost, II Class 
Priest’s Intention 
Patrick & John Gomez by the Gomez family 
Pro Populo 
Almas del purgatorio por la familia Ortuño 
Pricilla Felix Aguiluz por la familia Felix 
Carla Martinez 

Mon. Aug 25 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Louis IX, III Class 
+Edilberto y +Ana de Flautero by Olga Flautero 
Priest’s Intention 

Tue. Aug 26 
7:15 AM 
9:00 AM 

Feria or St. Zephyrinus, IV Class 
Cherrilee Solmerano Riedel, birthday by the Riedels 

+Candelaria Gomez by Maria Kubilis 

Wed. Aug 27 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Joseph Calasance, III Class 
Shabda Sanchez & daughters by Shabda S. 
For the FSSP 

Thur. Aug 28 
 7:15 AM 
9:00 AM 

St. Augustine, III Class 
+Felipe y +Tomas Granados Prieto by  Socorro G. 
+Josefina Garcia by Ana Maria Witek 

Fri. Aug 29 
7:15 AM 
6:30 PM 

The Beheading of St. John the Baptist, III Class 

Priest’s Intention 
+Agustina R. Nuñez by D. Fierro 

Sat. Aug 30 
7:15 AM 
 9:00 AM 

St. Rosa of Lima, III Class 
Norma Calvillo  
+Andres Martinez by Jessica Meza 

Sun. Aug 31 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

12th Sunday After Pentecost, II Class 
Priest’s Intention 
Fr. Lillard, FSSP, & the Terry Family 
Pro Populo 
+Mira Palihnich by the Palihnich family 
+Gonzalo Sandoval Lizarraga por la fam. Montemayor 
+Marcelo Figueroa by Rebecca Romero  

Note: The intention for the 9 am Mass on Monday, Wednesday, and Friday 
will be offered by one of the priests at his private Mass: 

Mon. August 25: Johnson, Little, & Moser families by Jeannette & Joel M. 

Wed. August 27: +Chet Witek by Ron Witek 

Fri. August 29: +Steve Williams by Sarah Agpaoa 

 

* = High Mass 

 

Ephphetha, which is,                      

Be thou opened.  

Éffeta, que quiere decir  
‘abrios’ 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
http://uvoc.org/11th_Sun_After_Pent/11th_Sun_After_Pent_Pic.jpg
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ST. ANNE’S YOUTH GROUP: Anyone interested in joining the Youth 
Group this year, there will be a "Meet and Greet BBQ" today 
(Sunday, Aug 24) at 11 am at Tidelands Park in Coronado for all re-
turning and new members and their families  

FR. LYONS AWAY until Saturday, September 6.  

ONE DAILY MASS ONLY– From Monday, September 1, 
through Friday, September 5, three of our priests will be away at 
a convocation. During this time, there will be only one daily Mass 
at 7:15 am. Confessions will be available 30 minutes before Mass 
and will conclude 10 minutes prior to the start of Mass.  On 
Friday, September 5, there will be Solemn Exposition from 5-6 pm. 
Confession will be available during this time and conclude at 6 pm.   

DIVINE OFFICE – LITURGY OF THE HOURS: The Latin text will be 
the Diurnale, with supplemental  materials  are available at the parish 
office. The Diurnal Ribbon Setup link has been moved over to the 
Link tab on the homepage.  Father Eggleston will offer another class 
on Saturday, August 30 in the parish hall from 9:45 am to 11 am.   

THE CHOIR will resume singing at the 9am High Mass on Sundays 
and all are invited to sing the hymns, responses, and Mass ordi-
nary! We will sing Chant Mass VIII (hymn #326-330), Credo III 
(#303), and the simple Salve Regina (#376). These numbers, plus 
the weekly hymn numbers, will be posted on the board. The Asper-
ges can be found in most missals.   

SAVE THE DATE: DEVOTIONAL CONCERT ON SATURDAY, SEPTEM-

BER 13:  "Laudate Dominum: a Night of Prayer and Praise to our 
Eucharistic Lord." The St. Anne Cantor Choir will offer a devotional 
concert for the parish as a fundraiser for the Music Program. The 
concert is free for all to attend. Goodwill donations for the music 
program will be accepted during a reception following the concert. 
More details to come!  

ENGLISH ADULT CATECHISM CLASS will begin on Thursday, Sep-
tember 11 at 7pm in the parish hall.  If you are 18 years of age or 
older, and are considering joining the Catholic Church, or, are in 
need of receiving your First Holy Communion and/or Confirmation, 
or you simply want to learn more about your faith, you are cordially 
invited to attend.  Registration forms will be filled out on the first 
day of class.  Please contact Fr. Lyons if you are have any questions. 

CHILDREN’S FIRST COMMUNION & YOUTH CONFIRMATION REG-

ISTRATION: Online and in-person registration is now open for Chil-
dren’s First Communion and Youth Confirmation classes. To 
complete the registration process, please provide your child’s baptis-
mal certificate. The requirements for both classes can be found on 
the parish website. Registration deadline: Wednesday, Septem-
ber 10. Classes begin: Saturday, September 13, visit the parish 
website for the time. We encourage families to register early to en-
sure a smooth start to the program. For further questions, please 
contact Mariel Jiménez-Go at ext. 121 or email: 
mjimenezgo@stannesd.com 

 

(Continued on page 4) 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

GRUPO DE JÓVENES DE SANTA ANA: Cualquier persona interesada 
en unirse al Grupo de Jóvenes este año, habrá una "Meet and Greet 
BBQ" hoy (domingo, 24 de agosto) a las 11 de la mañana en el parque 
Tidelands de Coronado para todos los miembros antiguos y nuevos y 
sus familias.  

EL PADRE LYONS ESTARÁ AUSENTE hasta el sábado, 6 de septiembre.  

SOLO UNA MISA DIARIA: Desde el lunes, 1° de septiembre has-
ta el viernes, 5° de septiembre, tres de nuestros sacerdotes esta-
rán fuera por una convocatoria. Durante este tiempo, solo habrá 
una Misa diaria a las 7:15 am. Las confesiones estarán disponibles 
30 minutos antes de la Misa y concluirán 10 minutos antes 
del comienzo de la Misa. El viernes, 5 de septiembre habrá Ex-
posición Solemne de 5 a 6 pm. Las confesiones estarán disponibles 
durante este tiempo y concluirán a las 6 pm.   

OFICIO DIVINO – LITURGIA DE LAS HORAS: El texto en latín será el 
Diurnale, con material complementario disponible en la oficina parro-
quial. El enlace Diurnal Ribbon Setup se ha trasladado a la pestaña Links 
de la página de inicio.  El Padre Eggleston ofrecerá otra clase el sába-
do, 30 de agosto en el salón parroquial de 9:45 am a 11 am.     

EL CORO volverá a cantar en la Misa de las 9 de la mañana los domin-
gos y todos están invitados a cantar los himnos, las respuestas y el 
ordinario de la Misa. Cantaremos la Misa Cantada VIII (himno n.º 
326-330), el Credo III (n.º 303) y el sencillo Salve Regina (n.º 376). 
Estos números, además de los números de los himnos semanales, se 
publicarán en el tablón. El Asperges se puede encontrar en la mayoría 
de los misales.   

RESERVE LA FECHA: CONCIERTO DEVOCIONAL EL SÁBADO, 13 DE 
SEPTIEMBRE: “Laudate Dominum: una noche de oración y alabanza a 
nuestro Señor Eucarístico”. El coro de Santa Ana ofrecerá un concier-
to devocional para la parroquia con el fin de recaudar fondos para el 
programa de música. El concierto es gratuito para todos. Se acepta-
rán donaciones voluntarias para el programa de música durante una 
recepción que se celebrará después del concierto. ¡Más detalles pró-
ximamente!  

LA CLASE DE CATECISMO EN ESPAÑOL PARA ADULTOS comenzara 
el sábado, 13 de septiembre a las 10am en el “Cry Room”.  Si usted 
tiene 18 años de edad o más, y esta considerando unirse a la Iglesia 
Católica, o, está en necesidad de recibir su Primera Comunión y/o 
Confirmación, o simplemente quiere aprender más acerca de su fé, 
usted está cordialmente invitado a asistir.  Los formularios de inscrip-
ción se llenarán el primer día de clase.  Por favor, comuníquese con 
P. Valenzuela si usted tiene alguna pregunta.  

INSCRIPCIÓN PARA LA PRIMERA COMUNIÓN DE NIÑOS Y CONFIR-

MACIÓN DE JÓVENES: Ya está abierta la inscripción en línea y en per-
sona para las clases de Primera Comunión de Niños y Confirmación 
de Jóvenes. Para completar el proceso de inscripción, por favor pro-
porcione el certificado de bautismo de su hijo. Los requisitos para 
ambas clases se pueden encontrar en el sitio web de la parroquia. 
Fecha límite de inscripción: miércoles 10 de septiembre. Las clases 
comienzan el sábado, 13 de septiembre; visite el sitio web de la pa-
rroquia para conocer el horario. Animamos a las familias a inscribirse 

(Continued on page 4) 
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way 
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here 
are some guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 
covered when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 
reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers 
the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this mat-
ter be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras este en la iglesia, se espera que todos se vistan de una 
manera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algu-
nas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 
cubran las rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 
no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de 
yoga caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cu-
biertos por un vestido o falda suficientemente largos para 
cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

PROVIDING MEALS FOR OUR PRIESTS: If you are interested in 
providing a home-cooked meal for our priests once a month, sever-
al times a year, or whenever you are available (there is no set com-
mitment or schedule), please email Erica Sanchez 
at ericasanchez1@sbcglobal.net for more information. 

COMING TO ST. ANNE BUT NOT REGISTERED? Registering with 
the parish offers numerous benefits, including a stronger sense of 
belonging, better access to sacraments and parish services, and the 
ability to participate more fully in the community. It also allows the 
parish to better serve its members by understanding their needs and 
facilitating communication. Parish registration forms are located by 
the main entrance of the church and on the parish website. Note: 
Customarily, when a family moves away, they inform the parish 
office so that they might be removed from the parishioners’ list.  

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated through 
local supermarkets. No sign up is needed. Distribution takes place 
every Saturday immediately following the 9am Mass. Items may be 
picked up at the back door of the kitchen located in the alley behind 
the church.  

THE WELL-ORDERED FAMILY: There are still books available for 
the Well Ordered Family program. The program is completely free 
to all members of St. Anne’s Parish. You may sign up any time dur-
ing the year. Simply google “Well Ordered Family.” Click on “Get 
Access.” Click on “Course.” In the Coupon Code space type: 
STANNESD. We ask you to please not share this code with those 
who do not attend St. Anne’s. If you have any questions about the 
program, you may contact Tim Hill at: advi-
sor@wellorderedfamily.com. Note: The workbooks for the Well 
Ordered Family program are available in the office during work 
hours for as long as supply lasts. The workbooks are free. 

pronto para garantizar un buen comienzo del programa. Si tiene 
más preguntas, póngase en contacto con Mariel Jiménez-Go en la 
extensión 121 o envíe un correo electrónico a: mjimenez-
go@stannesd.com. 

COMIDA PARA NUESTROS SACERDOTES: Si usted está interesado 
en proporcionar una comida casera para nuestros sacerdotes ocasio-
nalmente (sin compromiso fijo), por favor envíe un correo electró-
nico a Erica Sánchez a ericasanchez1@sbcglobal.net para obtener 
más información. 

¿VIENES A ST. ANNE PERO NO ESTÁS REGISTRADO? Registrarse en 
la parroquia ofrece numerosas ventajas, entre ellas un mayor senti-
do de pertenencia, un mejor acceso a los sacramentos y a los servi-
cios parroquiales, y la posibilidad de participar más plenamente en 
la comunidad. También permite a la parroquia atender mejor a sus 
miembros, ya que le ayuda a comprender sus necesidades y facilita 
la comunicación. Las formas de registro se encuentran en la entrada 
principal de la iglesia o en la pagina web de la parroquia. Nota: 
Comúnmente, cuando una familia se muda, informan a la oficina 
parroquial para que puedan ser eliminados de la lista de feligreses.  

RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS: Distribuimos alimentos frescos 
donados a través de los supermercados locales. No es necesario 
inscribirse. La distribución se realiza todos los sábados inmediata-
mente después de la misa de las 9 de la mañana. Los artículos se 
pueden recoger en la puerta trasera de la cocina, situada en el calle-
jón detrás de la iglesia.  

THE WELL ORDERED FAMILY: Aun tenemos libros disponibles 
para el programa “Well Ordered Family”en la oficina.El programa 
es completamente gratis para todos los miembros de la parroquia 
de Santa Ana. Puede inscribirse en cualquier momento del año. 
Simplemente busque en Google "Well Ordered Family". Haga clic 
en "Get Access". Haga clic en "Course". En el espacio del código 
de cupón, escriba: STANNESD. Le pedimos que no comparta este 
código con quienes no asistan a Santa Ana. Si tiene alguna pregunta 
sobre el programa, puede contactar a Tim Hill en: advi-
sor@wellorderedfamily.com.   


